Nr. 13. OLAM KATAN. שנה שלישית.‎ 
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תנאי החתימה. עם .הפדנונ' או עם .הנעורים": 
באוסטריהדאונגריה : לשנה: 10.50 קראָנען, לחצי שנה : 5.95 באוסטריהיאוננוייה; לשנה : 15.50 קראָנען, לחצי שנה: 7.76 
קראָנען, לרבע שנה: 2.70 קראָנען. קראָנען, לרבע שנה 3.90 קראָנען. 
ברוסיה : לשנה: 4 רו*כ, לחצי שנה: 2 רו"ב, לרבע שנה:1 רויב. ‏ ; ברוסיה: לשנה: 6 רו"כ, לחצי שנה: 8 רויב, לרבע שנה 1.50. 


בשאר ארצות: באשכנז לשנה: 9 מאַרק, באנגליה לשנה: 8 שילינג, בשאר ארצות: באשכנו לשנה : 18 מאַרק, באנגליה לשנה; 19 
| בשארארצות לשנה: 11 פרגק, בארץ ישראל לשנה: 10 פרנק, שיללינג, בשאר ארצות לשנה: 17 פרנק, בארץ ישראל לשנה : 516רנק, 
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ההותמים לשנה שלמה יקבלו בסוף השנה השורה יפה חנם. עם ,הפדנונ" ו,הנעורים": ! 
דמי החתומה יוכלו לשלם גם לשעורין: 2 רובל בעת החתימה, ושני באוסטריההאוננריה : לשנה: 1 קראָנען, לחצי שנה : 10,50 
הרובל הנותרים בראשית הרבע השני (ובשאר ארצות בכסף 1 \ קראָנען, לרבע שנה: 5.25 קראנעןי 

המדינה לפי הקורם). ברוסיה : לשנה: 8 רובל, לחצי שנה: 4 רובל, לרבע שנה: 2 רובל. 

מחיר בל נומר 10 קאָפ', 95 העללער. בשאר ארצות : באשכנז לשנה: 18 מאַרק, באנגליה לשנה: 

בעד חלוף האדריסה 20 קאָפ. 6 שיללינג, ביתר הארצות לשנה: 99 פרנק, 

מחיר מודעות : בער כל שורה קטנה פטיט 98 ה', 15 כ'. בארץ ישראל לשנה : 20 :רנק. ובן להצי ולרבע שנה בערך. 
קרכקן" יום ד'. ד' טבת תרסיד, גליון ינ, .1903 Krakau, 23 060010 December)‏ 


תַּבְן: הגל (שיר), ז, שניאור-- עטרת הזהב (אגדה), מעובד ע"י פ. אוירבוך--יופי פתי (אגרד, כוף), יהורה שטינברג -- 
5 הילד משה בתבה (ציר), -- מאגדות אנדרפון (ג/. אביאסף. = הר האלהים חרב (ציור). -- חדשות. -- ידיעות 
שונות. -- לבנה מצרית (ציור ע"פ בתבת עתיקה).-- ב דיחות = מודעות. 


הננו מתכבדים להזכיר את מנויי ה.עולם קטן" כי הגליון הזה הוא האחרון לרבע הזה. הראשון לשנת 
תרס"ד, ואלה שתכלה חתימתם עם כלות הרבע הזה ואילו להזדרז ולחדש את חתימתם, לבל תהיה 
הפסקה במשלוח הגליונות אליהם. המחדשים את התימתם יואילו לשלוח אלינו את האדריסא הנדפסת שלהם 


או להודיענו את המספר שעל אדריסתם בדיוק. ₪ מ ו 2 ג 
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| חֲפְשִׁי סיל גל גק ְהרְבָה חַפָּש עור הצוק, אף אֶלֶם נִקְפָא בָל היִם | 
טל מְרְחְבדמִי אקונום: = אֶת מִשְׁבַּר"הֶענְקִים, ּדְמִי"חֲרְדָה סְבִיבוֹ ג 
נְפַגָשעַם שןדחלמישהצור, לְהַלְחֶם אתו עד שיו ַיַפַָּה אַט, כָּמו בִכָּה דם 
נפַּץ מִבְּלֵי מָנוֹם. הקצף לָמָרוֹם שְׁחָקִים. אֶת גל הָעו חֲבִיבוי.. [ 


| ה שניאוּר. 1 
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הַמּקְרָה אֲשֶׁר אֲסַפַּר לָכָם הַפַּעַם, קוֹרְאֵי הקטנים, קְרָה 
לפני יָמִים רַבִּים, רָבּים מָאד, בְמְצָלות היָם הגדול, שם עמק, 
עמק בַתְּהוּם, ישב מֶלֶך הַיִם על כַּפָא מלכותו, ול שרי ועבדיו 
בָּאוּ מן הַנְִָים והַנְֲלִים הַשונִים לְהַשְְחָות לו וְלָתֶת לו כָּבוֹ 
תְהָלָה, אֲרָיוֹת הַיִם כָּרְעוּ רָבְצו לגל מושַל הים, הַתּנִינִים 
ַנדוֹלִים הַתְרַפֲּסו לפנו והַדְּנִים"הַמְעוֹפפִים הַָלִיק בסְנַפִּירִיהֶם 
אֶת הַהִמָטִים שָעַל מִצְחוֹ. וכל מעשי הַשָרִים וְהָעַבְדִים וכל 
תָּנוּעוֹת גָוֶם נְרְאוּ כְּמוֹ בְּמַרָאֶה מִלְעָשׁת בְכְפָא ה ל הָעֲשׂוי 
מִכֶּלה ו טָהוֹר. הפל עוֹמָה שֵלמָה ארִכָה מקשקשי החגים, 
וְאַדרֶת יִקְרָה מִרְקַמַת שושנִידְהַיָם, ושוּלִי הָאדּרֶת מַלְאִים אֶת 
ָּל הימִים לְאֲוכֶם וּלְרְחְבֶם ולֶעמקם. ביר ה ל שְׁרְבִיט זֶהֶב, 
ועל ראשו עַטָרֶת מִשִׁבְּצַת פָּנִינִים אַדְּוֹת זמזקירות. וָאף כִּי 
ישב הַפַּכָך על כֶּסָאו אֲשֵׁ ור על קרקע הַתְּהוֹם - הַגִיע ראשו עד 
ְּנִי הַמִים. וַעַטרְהו. הְצִיצָה מתוך היִם וְשׂעֲרוֹתָיו כָּחְלות- 
לבנכנוֹת הַתְנוּעַעו תַלְתלִים תלתלים גלִים המטילים על ָנִי 
מַרְחַב הַיִם הַנָרוֹל מקצות הַשׁמַיִם ועד כצותָם. לשְערוֹת הָאֲלָה 
ָקְרָאוּ בְגֵי הָאָדֶם בָּשֶם: צִמְהַיהַמיִם. וַאוּלֶם לא צָמַחִים הם, 
כִי בק שערות. ראש הַּלָך וקוְצוְתָיו המַּתְגוֹעֲעוֹת לְרוּת חים 
היהי 

מל היִם עָשָה מִשְׁפְט וּצְדָקָה כָּל הַָמִים. אף נם 
בַּמְצָלוֹת היִם הגדול כָּמו בִּין יוֹשְׁבֵי הַיבָּשֵׁה, רַבִּים, בַכִּים הֵם 
הת הנקי חָמֶם As oe,‏ האנים 
הַרְבָה מָאות שנה. לא( קם | עור מַכָפָא א פעם א אהת מאז 
ועד היום הזה. ארונה ts‏ מֶלָךְ הים מְשָמע אֶת כָּל הּבָרִי 
הָרִיבוֹת ויּאמָר לָנוּחַ מֶעט מעמלו הָרֶב, וינה אֶת הַשְׁרְבִיט מידו 
ויסר אֶת הִעָטָרֶת מַעַל ראשו. אּלֶם מָה הַשְׁתּוֹמם מַלְרַ"הַיִם 
לָמַרְאֵה עֵינָיו אֶת אֶשֶר לא פלל מעוֹדוֹ -- רָאֶה הפַּעם על 
עטרְתו: הַפְּנֵינִים הָאֲדְמוֹת וְהַמַּנְהִירוֹת הָיוּ מִכְפות בְּאִדָמַה 
שורה עלֶיהָ צָטְחוּ יערִים, הַתְנשָאו הֶרִים, השַתְרְעוּ עמָקים 
ְהַתְנוּסְפוּ שָדוּת תְּבוּאָה וירק דשא; כּיערים יְהַלְכוּ על אַרְבַע 
יָצורִים וְחַיוֹת שונִים, וּבְעמקים ינוח בְנִי הָאָרֶם. וְבָל אֵכָּה 
מְלָאִים שָמְחָה וְנִיל וְָכֶם מְאִירִים לו פָּנִים! וירָא מל הים 
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ַּמְחָא כף מרֹב שִמְחֶה וְנִיל: מַעודוּ לא רְאָה תְּמוּנָה יָפֶה 
ְּעִימָה בָּזאת, 

עַבְרוּ יָמִים מְעָטִים - וַעֲלֵיכֶם, יְלָדִים, לְרַעַת, כִּי היום 
של מָלֶךְ ה הוא שָנוּת אֶלף אֶצְלָּ בְּנֵי חַַכְשָה, -- וְהִגָה 
רְאֶה מל היִם, כִּי הַתִּמוּנָה היפה הוֹלְבֶת הָלוך וְהְעָלֶם; וְעוֹד 
מֶעט - וְיַתַּמוּ לוע כל היְצוּרִים וְבָל החיות וְכָל הָאָדֶם אֲשֵׁר 
על הֶעטֶרָה-זְיְאוּ רק [ פלעים עירוּמים וְשְׁ ֲלדִידעצַמוֹת לבגים 
ֵּין צַמָחֵי הַמַּיִם. 

ויעצֵב מַלךָּ היִם אֶל לְכּו ויאמר : 

= מה נַפְלָאָ הָיָה ַתְמנָה,אָנִֹ ילת לָשָמְרָה !. 

קְרָא מל הם כָבֶל שריו עכְָיו הַיודעִים לעשות 
בְּמְלָאכָה, וַיִצום לבנות עמוד נָדול וְנָבֹת, שֶרגְלִיו עוֹמְדוֹת על 
קרקע הַתָּהוּם וראשו עד פָּנִי הַמַיִם יגִיע. של כל מְלָאכֶת 
הֶעמוד מקץ יָּמִים אַחָדִים. ויקה מַלֶךְ הים אֶת עטרתו ויצפה 
ָהָב מַהוֹר וישבּץ בָּה כְנינִים וְאִכְנִים יקרוּת וַיְשִימָנָה על ראש 
הְעַוּר. 

וּפעם אחת כְיוֹם, לאמר, פעם בַּאֶלֶף שׁנִים, הַיְתָה הַצְדְקָה 
לְמֶלְךְּ הַיִם לְהוֹציא אֶת ראשו מתוף הַתָּהים לרָאות ְּרָרֶת 
השמש מָשמִי הַתְּבָלַת לְשְׂקֶע בַּתָּהוֹם. אַךְ עד היום עוד טָרֶם 
עֲשֶׂה חפל אֶת הַדְּבֶר הזה בְאָמרוּ: ‏ אַיודַּבֶר בבל אֲשְׁריְעלֶה 
ייוו על יַפִי מִמְלַכְתּי", אַך הַפַּעָם הִתְאוָּה מֶלְך היִם לרְאות 
אֶת עַמַרֶת הִזהָב אשר בֶּראש הָעַמוּר, 

והי ות עַרָב, לאמר מקץ אֶלָם שָנִים ויעל הַמָכֶךְ 
מִמִעְמַקִי הַתָּהוֹם וְגם אֶת כְּּוֹרו לקה אהו לְנגן שיר תְּהַלָה לְבוֹרָא 
היִם. ויָרֶם אֶת ראשו מַתוך הים וַיַרָא מַרְחוּק--וְתנָה עַטרתו 
ל לָה ביפיה ויושְׁבֵיהָ פרו ורְבּוּ מאד מאד, וְאֶנִיוּת הלות 
מִתְנוְעַעות סְבִיבָהּ על ֵני הגלים , וערים גְדולות" מַתְנוּסְסוּת על 
החיף. א פתאוֹםגשמע קול שָאוןמהָעִיםהָאֲלה ה למל 
יס וש אֶל הָעֲטְרָה וַּרָא-וְהנָה כנִי הֵאָרָם גצים וְְלְחָמִים 
וָאִישׁ יאל אֶת בֵּשֵׂר בעהו, = על דְּבַר הזָהָב וְהָאֲנָנִים היקרות 
אשר על העַטרָה\... ְהְַרִיבָה הוֹלבת וגדולה, וְהִַלְְמָה הוֹלְבָּת 
וחוקה, וְקוֹלוֹת ִלָלָה, קללות נמְרָצוֹת וְאנְחוֹת חֲלְלִים נְשְמעִים 
מִבָּל בָר ונה -- בִּנָל הזהֶב הזה וְהָאֲבָנִים הָאלֶה! ומר 
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ְמַלְךָּ הים מָאך וַחֲמָתוֹ כַּעַרָה פו, נַיַרֶם בקצף אֶת כָּנוּרו ויך 
בוֹ עַל הֶעמָרֵה בבל פחו, עד כִּי גְפַּץ הַכּנוּר רְסִיסִים ויפלו 
הָרְכִיכִים על הָאֲנָֹת הָעובָרוּת בלב הַיִם וַתִשְׁברְנָה וַהרְַנָה 
בָמצְלוֹת. ְאַהַר נש מל הים בְּרוּחוֹ הפשׁה וירֶעם הים וירומז 
הגָלִים עדלב השמים, ויפלו וישׁתבְרוּלרְבּבוֹת מ שַבְּרִים ויהֵיכ 
הים לָתָהוֹם קצף נוֹרָא. לפת המלך אֶת העמוד בשי דָי ױט 
בכ הפיל אֶת הערה הֵָׁה. ף העור לא ָע. ולא וע 
0 כִּי הָיֶת מק עמק a SR‏ הרעש הָאֲדָמָה 


מָהנָה שבו ל ָָנש טים RR‏ לעו מת רְבָבוֹת ה האנשים 


לס קט 
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אֲשֶׁר נשארוּ בחיים? וָאֲלָה הָאֲנְשִׁים, החיים, הַהְנַפָּלוּ בְּחַיוֹת 
טורפות על רבוש הַחֲלְלִים נעוֹד נָכַל וַיפרץ הָרִיב על דְּבַר 
משְפָּט הירשהי.. 

ומס לב מָלְ הים מיגון ניבך תִמְרורִים, וַישָבּ בְּרוַּ 
שכרה אל מלכותו, אֲשׁר מהחת לְמִיםַינָקֶם הַמֶּלֶךָ כִּי פה אֶת 
עטרתו זָ זָהֶב מָהוֹר ויִשׁבְּצַנה פּנִינִים וַאַבְנִים יקרות. 

וְהָיָה כאֲשֶׁר יִרְתְּחוּ מִי הים וְְלִיהֶם יחוגו ונוע כַּשְׁכּוֹר 
ילו קצם רפ. װדעתָם, ירי כ בְנֵי הָאדֶם נצים על דִּכר 
זהָב מל היִם בוֹכָה מְכָאָבדלב וּמחֲרוֹ"אָף.. 

. מְעַבָר על ורי פ. אַוִיִרְבּוּךָ. 


ATW RATATAT ATA ATA aaa aA 


יוסי פתי. 
(אַגָּךְ ה) 
mre rer‏ 
(סיף). 


האס שׁלשֶׁת הָאחים להועץ לבח לָהֶם באה 
מַעִשָה ומשלחדד. וַיתובְּחוּהְאַחים. וֶה אמר פה וָוָה אָמַר-- 
לא כן; וְיוסִי לא חוָּה. עוד אֶת דִּטָו, כִּי אָמַר: ,אֶחָשבּ 
מראש וָאחר אניד. וֹצָא יוסי לָשוּם. כַּשְׂרֶה וְרָא בִּין 
הַשְׂדוֹת הורוּעים חֲלָקֵת שָדָה לא זְרוּעָה. נַיָשְאל מַאֵת 
הָעובְרִים: .לְמִי חָלֶקת הַשָדָה הואת ז" ויגיד לו. כִּי קנַן 
הָעִיר הוא, וָכֵי עגר ראש הָאֲוְרָחִים הוּא הַמְפקח על עסקי 
הָעִיר וגם על חֶלְקֵת הֹשָׂרָה הואת. 

ילד יוסִי אֶל ראש הָאָזְרְחִים, - מַמָּנּ כִּי יתן 
לו לעבר אֶת הַחֲלָקֵה הַוּאת בְּאָרִים 6 ; ניאות הָרֹאש ויפן 
לו מחֲרְשָׁה וּשְׁנֵי ענלי בְקר ניִכֶרְכְהו ויאמר: בָר אֶלהים 
אֶת חילְף וּמִצָא בִרְכָה פעבוְסְף כְשְׁרת לַבְְּּוי 

וּלְאָזְנִי הנער הגיע קול עונָה. .אָמן' מאחד הַחֲדָרִים, 
ויפ אֶל הַחָרר: אֲשֶׁר יִצָא מֹשָׁם חקול גירא וְהַגָּה עַלְמָה 
עוֹמָדֵת שָׁם ולה שתִי עינים נוצצות בִּפְנִינִי דמע כְּעִינִים 
אֲשֶׁר רְאֶה א מבעד לצֶעיף, בְּעמְדוֹ על הַכְּמָה. 

ַא הנער אֶל הַלְקֵת הַשָדָה לעבְרָה. 

יהי היא חורש בְּאֲדְמָה | ומעמִיק כָּהּ הַמֹחַרְשָׁה = 
יִמְצָא אֲרנָן בְּעֹמֶק הָאֲרְמָה תַחְרוּשָה. ויִפְפח אֶת הָאַרגָֹ= 
ְהָּה הא מְלָא שקלי כָף וְהָבו ויבא אֶל אֲחָיו וַיִספַּר 
לָהֵם אַתאֲשֶׁר מֶצָא; נישמְחי הָחים מאה נשְׁבוּ התכ 
מה לעשות בַּכָהָף הַמְצִיאָה? והי הֵמָּה נְדוֹנִים וּמִתְוְכְחִים 
ְיוֹסֵי חָשֵׁב אֶת מחָשְׁבוֹתָי, וַיאמַר ְּלבוֹ: ,הן לא בעמל 
ירי מְצָאתִי א אֶת הַבְּסָף! אֲנִי חורש [זורע. וְהָאֲרְמָה תִתֵּן לי 


) שבד עוֹבד שַׁמַקבֵּל בִּשְׂבָרוֹ חַלֶק בַּתְבוּאה. 


זָרַע וּתְבוּאות שָדִי לא כָּתָף... הַכֶסַף לא שָלִי ! אַני אֶשִיב 

אֶת הַכָּמָף לראש ָאָוְרְחִים. ָהוּא ידע מַהולַעֲשׂוֹת בו". 
הי כַאֲשֶׁר בָּא אָל בִּית ענֶר. ִסְפֶר לו על דְּכַר 

הַמְצִיאֶה, ניחרש עגר רְגָעִים מסְפֶר. נְאַחָרִי כן עָנָה ואָמר: 


FTI AE AAT nie‏ ;ה 


הַכְּכֵף (תוּן ל כּי וכית בו כדין, וְאָמְנֶם עור אוצר קר 
ִמָצֵא לף עם הָאַרְ הוָה. אבל עוד לא הגִיָעה הָעַת לנלותו 
ער עת קץ. נעפה ל והצלח בְּשָׁם אָלהים וי 

ונִם הַפַּעם צַלְצָלָה בְּאְָניו ֶרכת יאָמְן" יוֹצאָה מָפִי 
הַנעֲרָה. ויפָן לְהַבִּיט איה ַרָא אֶת פֶּנֶיהָ וְהגה. הָם יָפִים 
מָאֹד. ולא יָכל יוסי לְַכָרִיע אט קוֹלָה נָעִים יותֶר מיפי 
פּנְיהָ, או אִם פָּנִיה יָפִים יוּתֶר מנעם קולה 

וּבְשָאָלו אֶת עבְרי הַכִַּת על אדות הֶעלֹמָה, נוֹדע 
לו כִּי שָׁמָהּ ,קצִיעָהי. וְכֵּי היא אִינְנָה בת ענה כִּי אָם פַּת 
אֶחֶד מרעי עַָר. אֲשֶׁר מת בְּערָה קְטוָּה. וְהִיא או יְתוֹמָה 
מַאִמָה. וַַאַספנָּה ענר אֶל בִיתי. וַיְאַמְצֲנָה *) ל כְכַּת. 

א יוֹמִי שׂמַחַ שוב לב ויספר לְאֶחִיו אֶת דִּבְרֵי 
ענֵר; אך הַמָה לא שְמָעוּ אֶת דִּבָרִיו. כִּי הָוּ טְרוּדִים 
בְּוכוּתֶם מה לעשות בַּכָּמָף הַנּמְצָא: וְבְלון אָמר.ולקנות 
צאן וְלָאָסֹף עדר. ואָו יּכְלוּ לקנות בית לְמוֹשׁבּ. דיר לצאן 
ְָׂרָה לְמְעח-כּכַָף אֲשֶׁר ַאסְפוּ מנו הַכְבִָים וּמחֲלְכָם; 
שכר אֲמַר לִבְנוֹת בת דיר וְלֵַנוֹת שָׂרָה לְמַרְעָה. לְמען 
יוּכְלוּ אַחֲרֵי כן לאָסף עדָר. פִשָׁאֵלוּ אֶת יוֹסִי מה דַּעָתו 
בּדְּבֶר הזה; אִבָל הוּא לא מָהַר לענות. כִּי אָמַר כְמִנְהָנֹ 
.שלש מַחֲשָׁבוֹת תִחֶשּ. כְּמָרִם תּגִיד דְּכֶר אֲחָד!' וְאוּלֶם 


) חִשָבָהּ לו לְבַת. 
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גח חצ ;ה is‏ והי השני--לישכר ורָאַחִים 
הוֹסִיפוּ לְהַתְוכָּ. וְצִיש איש מְהֶם הַתָאֲמֶץ לְהוֹכִי. כִּי אהו 
הצרק: 


= לָמָה וֶה לָנוּ שֶדַה מרעה וְדִיר-אָם צאן אִיָן? = | 


אֶמַר זְבְלוּן. 
= וְאיכָה תִרְעָה אֶת צאנף. 
שרה מִרְעָה אָין + 
יהי קְאַשָר לא יָכָל לְהַתְפשָר. נַַפְרְדוּ רָאַחִים איש 
מעל רעה וְבְלוּן מִנָה לו צאן ואָסף עֲרָר; וְִשְׂכֶּר נה 
לו עצים וּלְבָנִים ויבְן לו בַּית ודיר לצאן. 
וְיוִי לא נָמַר עוד לְחָשב אֶת שלש מקְשבותִיו. על 
כ לא חוֶה אֶת דעָתו; וָאוּלֶם עור עָר גם לוְבָלוּן לְנְהָל 
אֶת הְעדֶר, ָגם לְישׂכֶר לת אֶת הַבָּת. = 
הי לְעת ערב נאָק הָרְעֶב לְיִשְׂבֶר. פּי: לא אָכל 
מַאָוֹ הבקר; וִיאמָר : 
אֲלכָה לי אֶל אֶחִי וְְתַן לי מַחָלב צאנו אַשְׁקִיט 
בעבוני" 
= - אם רעב אַתָּה, -- עה זְבְלוּן-לך אַכל בְּשָמָחָה 
מלְבְני בֵיתְדְּ וכקרשי דירף! ולא נתן לו מָאוּמָה; וְאוּלֶם 
מיוסִי לא חָשׂךְזְבָלּן אֶת הָלֵם צאנו, כִּי הן שתף הוא לו, 
בְּעֲורוֹ על יָדו לנהל אֶת הִעְרֶר; ויאכל יוסי נישבּע ויוֹתַר. 
יהי בּלולָה- -ִבְלון וְיּסִי שוּבְבִיפֶּרְקְדן ' כִּין עדר 
צאנם וּמוֹנִים מִסְפָר לכוי הַשְמיִם, וְרוֹאִים בַר - 
ופהאם עָלוּ עַבִּים שחורִים מִהְצָה הַשָׁמַיִם, רו קר הַהְגנב 
בְּנאות שְׂרַי, עד מְהָרָה הַתְרחֲכּּ הָעָבִים ניועם הרוח יברק 
הכָרק נירעם הָרעם וּמָמֶר סוֹחַף נתּך אֶרְצָה. 
ְַמְהֲרוּ הָאֲהִים לְהָנִים אֶת הָעֲדָה מן הַשָדָה ובִיאֲהי 
עד לפנ בי ישְׂכֶר, ורק על שת יתָחננוּ אֵליו 
לאמר: אֶסְפּ נָא, אֶה, אֶל בִּיתְְּותןְמָקוֹם קצאננו ביר 
ִּיְגַע הַמֶטֶר עד בְּשְׂרֵנּ. וְאִין מִפָלֶט לנו ולְצאנְנוּ! 
= אם מִחַסָה מִנְשָׁם אִתֶּה מבקש. = עָנָה יָשָבֶר מעל 
מטתו. לְאחיו לובלון כִּי עַתָּה, הפפ בְּצָמֶר צאנףּ 
וּבחֲריצִי חֲלְכֶם, אֲשֶׁר מְנִעְתּ מִפָנִי. ולא נְתן לובְלון לבא 
הַבַּיתָה. 
וְאוּלֶם לִיוֹסי פָּחַה יִשְׂכָר אֶת דְּלְתִי כי הן שְׁתָּף 
היא לו, כִּי ער לו לבנוֹת הַַּיִת; ובל הַתְולֶל כָל הַליָלָה 
בְּרְפֵשׁ בִּין צאנו וּבְשָרו סָמַר מקר. 
לְמְחֶרַת היום רָאוּ הָאַחִים. כִּי לא טוב לרעב כָּל 
הַיוֹם ולא טוב מִזֶה גם לְהַתְגוּלָל בֶּרְפֶש וּבְצָה כָּל 
הַל יָלָה; ניחפשרו בִּנִיֶם; ויפן וְבְלון לִִשָבֶר גכִינֶה ֲלְב, 
ְישְׂכָר גְהַן לזבלון מלון ַּבּית. מַרבֶּץ כַּדּיר ומרעה לצאן. 
כְּכָה נְאֶחְזוּ הָאֲחִים בְּסְבִיבות ‏ עיר כָּלַח וְַרָאוּ 


rv 


בְרְכָה בְעַמְלֶם. 


= חתְעקש יַשְבֶר = אִם 


') עלהבם וּפְניהֶם לְמְעָלָה, 


עולם 


ו את הַכְּכָף הלקהו | 
| נודיע נָא אֶת אֲבִינּ כִּי בְבֶר מָצָאנּ הון וְנחֲלָה. ויבא 
| אָלִינו וְתֵּן אֶת הונו לאֶחָר מאנו. כַּאֲשֶׁר הבטיח'. 
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ויהי אַחֲרֵי יָמִים בבים. ויאמרו איש אל אֶחיו הָבָה 


לַדְּכֶר הַוָה הַסָדִים גם יוסִי עור בְּמָרֶם נָמַר אֶת 
שלש מחְשְׁבוֹתָיו כִּי כְלְתָה נפשו לרְאות אֶת אָב 


| וּלְחַבָּק אֶת אֲמוֹ; ַכְתְּוּ שְלשָת הַבָנים מִכְתָּם לאֲבְיהֶם 


ניודיעהו מִכֹּל אֲשֶׁר עָכר עֲלֵיהֶם וַיכַּקֶשָהוּ. כִּי יְמַהֵר 
לבא אֲלֵיהָם | 

ְאף אָמְנֶם מלא אָבִיקֶם אֶת כקשת בָניוּ וְכַעֲבֹר 
מִסְפּר יָרְחִים כָּא אָליאָב וְאֲשְׁתּוֹ עִירָה כְּלַח. וִשְׂמְהו 
הַבִָּים לְקְרְאתֶם. נִנשָקוּ אֶת יְדִי הוֹרֵיהֶם וְאֶת כַּנפוֹת 
בְּנְדֵיהֶם (גם אֶת כַּפּוֹת רגְליחֶם נָשְקּ 

והי כְּשְׁמֹע אָלֵיאָב אַת בָּל אֲשֶׁר עָבַר על בי 
את דְּכֵר הְרִיב אֲשֶׁר הָיָה כִין זְבְלן וְִָׂבָר וְאֶת אֲשֶׁר 
עור יוּסִי לָכְל אֶמָד מָהֶם -- לא הוֹכִיחַ אֶת בָּנִיו בּדְבָרִים, 
ם לא הַלַל אֶת יוסי בְּפִיה ניתּן לוַבְלוּן בְמִתָנָה שְתַי 
מַרְכְּבוּת כְּבוּדוֹת בְּלַא כוכִים, ולְיִשֵׂכֶר נָתֵן שָנִי צְמְדִי 
סוּסִים בֶּלא מִרְכְּבּוֹת. - | 

יח יוסי אֶת חֶלְקו בַּמַתָּוֹת בְּשְּף וְעוֹֹר בִכָל 
עבודות אֶחָיו. מֶרְכָּבָה כְּבוּדָה מַאֶת וְבְלו: וְצָמָד סיסים = 
מאֶת יִשְׂבֶר; הי לו מִרְכְּבָה כְּבּדֶּה רְתוּמָה לְצָמָד 
טוּטִים טובים נָפִים מָאד. 

ְהָאָם נָתִנה לובלון שי טבעות זְהָב ומִשְׁבָּצוֹת יהָן 
ריקות, שכר נַתְנָה שָׁתֵּי אבְני שהם: וְאולם טַבְעוֹת לא 
נָתְנָה לו. 

ויק יוםי אֶת חָלקו: טבְּעת זְהֶב וְמֶבֶן שהם וש 
אֶת הָאֶבְן כַטַכַּעת, וַתָּהִי השַכְּעַת יָפֶח מָאד : ונְעָרות 
רַבּוֹת הְפְצוּ לְתת. בּמְחֵירָהּ אֶת כָּל עדי ועם לג אֶת 
קוצות רְאשִיהָן וּלְהַתֶּן נוספות על עְדְיָן בְּמְחִיר הַשַבְּעַת. 

וְאוּלֶם יוסִי לא אָבָה לְמִכּר אֶת הַטַכַּעַת בְעַד כָּל 
הון. 

יהי כִּשָמע ראש הָאֲוְדְחִים כִּי בָאוּ הורִי יקי = . 
ויעש מִשְׁתָה וַקְרָא לכל זקני הָעִיר. וְאֶת אֲלִיאָב וְאֶת 
שְׁלשָׁת כְנָי. הושיב בָּראש הקרואים; ויהי בְּעַת הַמִשְׁתָּה, 
יקם ער על רנליו וקרָא : 

,שמעי נָא, [קנים: ְבנִים! לפני. עָשֶר שָנִים מֶת 
אֶחָד מִאָוֶרְחִי עירנוּ ידייה הָרמְני", והאיש - עָשיר מאד 
ןלא נְתן לו אֶלהים בְּנִים אַך בַּת אחת יָלָדָה לו אֲשְׁתּוֹ 
ַמָּמֶת קָאֶם הֶאְמְלְלָה בְּהַקשותְהּ בְּלרְתָּה; וְהַבַת - יָפָה 
וְַכְמָה. ואָהָבָנָה ירִידְיָה יותר מעַשָרְה בָנִים.. וּלפני מותו 
שלח לקרא לי ניפְקידני על חָלָקת שָרָהוּ וישְביעני להיות 
לְאָב לתו = זו קְציָעה. אשר נָדְלָה בְבִיתִי כְִצִיעָח 6 . 
בּשְמָה הטוב וּכְשוֹשנָה בְּיפְיָה כַּאֲשֶׁר עֲנִיכֶם רואות ; 
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וְגם שָׁטַר צוְאָה מָסַר על יָדִי חָתוּם וָסָנּר בְּאֵרְגְ, ניאמַר: 
.אֶת הַשָׁמֶר הַזָה אַל תַּפְתַּח, ער אַם כָּא איש לחרש אֶת 
שדי, וְהָיֶה אַם בְמָרֶם ירע אֶת זרעו. וקצר שקלי כָּמָף, 
א תַּפְתַּח אֶת הַשְמָר וּתְמַלָא אַחֲרֵי כָּל הַדּבְרִים הכתוּכים 
בו" = וּכְכְלותו לְרַבָּר אֶת הַדִּכָרִים הָאֵלָה הָשִיב רוּחוֹ 

לאלהים; וְאֶשְמַר אֶת הַדְּבֶר בְלְבִי. 


לְשמְחת לְבִָי הנה זה בָא אוְרְחָוּ החדש .יי 
הַצעִיר", ניְהָרש אֶת חִלֶקת הַשָׂרָה, אֲשֶׁר הָיְתָה עזּבָה מִיום 
מוֹת וְדִידְיָה וְּטְרֶם ירע כָּהּ ורְעו. מִצְא בָהּ שקלי כָסף 
לרב, בְּעַמֶק הַמַחֶרְשָה. עִתֶּה הגִיעָה הִעת לפת אֶת הַשְמֶר, 


ימו וקני לִדְכְרָיו. נַבְתָּחוּ אַת השטר נִמְצָא 


חֶלָקת הַשָדָה אַשָרילִי היא הַנְרנעה בשדות; אַךְ 
בּעָמַל כַּפַיִם הוצאתי מִמַנֶה יוֹתר. מאֲשֶׁר יוֹציא איש איש 


מִשָׂדֵהוּ וָהָיָה האיש אֲשֶׁה יְאֲהֵב עֲכוֹדָה כְמוֹנֵי. ויעֲמִיק 
הַמַחֲרְשָׁה דַּיָה, וְיִמָצָא אֶתּ כָּל הוני בְּאַרְט. לו הָארִגּן ולו 


נם יֵרָה קְצִיעָה תי לְאַשָה'. 

ישְׁתוֹמְמוּ הָאָנָשים מָאר. וַיאמְרוּ: .אָכֵן אֶצְבַע 
אֲלְהִים היא! עתָּה בא בְּרוּךּ אֲלְהִים. יוּפִי הַצעיר, וּוְכָה 
ְחָלֶקף וימח יוסי על קִצִיעָה. אֲשֶׁר נְפָלָה בְגוֹדְלוֹ. אף 
חר הזקנים אָמר: יהן חק לָנוּ מִימִי בְּתוּאֵל הָאֲרמֵי. לִבְלִי 
תת כָּל נַעֲרָה לְאִיש ער אִם נשאל אֶת פִיהָ! נִקְרָא לנערה 
וְנְשָאַל - הֶתַאות לְהנְשָא לְיוֹמִיי אָם לא ? 


אַבָל הַנעֵרָה הורִידֶה אֶת ראשה מַטָה ולא עְנְתָה 


Tir 
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דָּבֶר. ולא יָרָשי הַננִים אַם מַאֲשׁר תַּמְאַן יי על פן היא‎ 
מַחֲרְשַׁת, או מאֲשֶׁר תַּבוֹשׁ להודות בְּפִיהָ כִּי חַפצָה היא ב+?‎ 
ויאמָר זקן אֶחָד: .הַן אָמָנֶם השתיקה היא חֲצִי הוֹדְאָה,‎ 
אָבֶל אִינְוּ יודָעִים אַם הַהוּדְאֶה היא למאון או להספמה.‎ 
על כַּן זאת עָשוּ: יתְּנּ לָהּ צָמֶר לטות חושים -- מַלְאכֶת‎ 
שלש שָעות. ְָיָה אם חַפּצָה היא בֶּיוסִי, עָלִיהָ לגמר אֶת‎ 
המִלְאכָה עד שָתִּי שָעות: וְאִם לא תּנְמָרְנָה. אות היא, כִּי‎ 
מִמְאָנֶת היא בו" וַַטֵב הְּבֶר בְּענִי הקרואים. וַתְּנ‎ 

לקציָעה צָמָר וַפִלְך ותִפָתֶר כחדרהּ. 
ַיָהִי הַמָּה מְמִיבִים לִפֶם בּײַן. ְכמעט שָשָכְחי אֶת 
קציעה. וְאֵךְ לב יוסי דופק. הוּא סופר אֶת הֶרְנְעִים אֲשֶׁר 
נקִצְכוּ לַמַמְוָה וְהָוָה לא עֲבָרָה עור שָעֶה שְׁלֵמָה - וְדְלָת 
חדר קצַיָעה נִפְתּחָה ויד שְׁלוּחָה משָׁם. וְאָרָג מעשה ורי 
חושב הופיע לְעֵינִי הקרוּאַים. היא מָותָה אֶת החוּטים. (עוד 
מִצְאֶה לָהּ עת לָאָרנ מהֶם אָרְג נַפְלָא. א בשָׁה להרְאות 
לְעִינִי הקרוּאים וַתַּסָתֶר מאחרי הַדָּלֶת. 
- הַסְכְּמָה! - הַסְכָּמָה! קְרְא כָּל הַמְסְבִּים נישמחו 
מָאד. 
לִים הַמְחֲדֶת עה עגר משתה נשוּאים, קרא לְכָל 
אשי הְעיר למקטן ועד גְהוֹל, וינו שָׁם יין רב לְמָאר. עד 
כִּי לא מְצְאוּ לָהֶם דַי כלים וְכוֹםוֹת. 
. ַהֵי גם מִסָפַּר הַקָּרוּאִים רב מָאד עד כִּי לא מַצָא 
לְהֶם ה 
נשֶכֶר מְצָא מנת יַנוֹ. אך כוס לא נשאָרָהּ לו עוד.' 
ְּבָלון מֶצָא לו כּוֹם. אך יַן לא נִשְׁאַר בּערו. 
, יְהוּדָה שָטִינְבְּרְג 
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ַתּפְתּה וַתּרְאֲהוּ אֶת הילד וְהגַה-גער בֹבָה. 
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מַאַנָדוֹת אַנְדְרְפְן. 
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מ 


פרח הֶמ 


הַמּו נָא אֲנְגִיכֶם וּשְמָעוּ: 

מחוץ לָעִיר על יִד הַררָּ עוּמד בות קטן נְחַמָד לְמרָאָה; 
ודי רְִיֶם נם אַתָּם אֶת הבית הַזֶה בְּעִיִיֶס בְּלְכְחבֶס לטיל 
בֵּימִי הקוץ היפים, ועל יד הַבָּות שַתוּל גן פְרְחִים קטן וִּפָּבִיב 
לו סורגדעץ מָשׁוחַ בְּצָבע ירוק, וְאֵצָל הפורג מחוּץ, על שָפַת 
הַתְּעְלָה הקמנֶה, בְּתוֹךְ ורקבק הדשָא. צומח פבח אָחֶד מא 
אשר יקְרְאו לו פֶרַחקָאנו. 

מדני חשמש מהירות בְיפין חן גם על ַפֶרַח הַּטן, 
כָמוֹ על כָּל הַפְרְחים הנָדוּלים וְהַּבְכָדים. אֲשׁר בנ וְלָכן ינל 
הפרח לְעֵינִי הרוּאֶה מִשָעה לְשָעָה. ' 

יָהַי הבקר וִַפְתַּח הפרח הַקְטָן אֶת עֲליו הלְבָנִיםהַדקים, 

הַפּוֹבְבִים כִּקְרְנִי אור אֶת הַשָמָש הצַהוּב אֲשֶׁר בְתוכו ; וְהוּא 
לא חָשֵׁב וְם לא עַלָה על לָבָבוֹ לַחְשְׂב. כִּי הזא אַך פָרַח רטן 
וקָָה ואִישׁ לא יָשִים לבו אַלִי. והי שׂמַהַ בְּחלֶקו. ון אֶל 
מול פְנִי הַשמָש, ַתְבונן אֶלִיו ווקשב לְשִירַת הַהוּגָהי) הַמוַּּרֶת 
בָּאִיר. 

וְהפָרַ הָיָה כל כּף שמ כָל כְמָאשְׁר, כָאֲלוּ הָיָה היוּם 
ההא יום חג גָּדוֹל וּבָאֲמָת אַךְ יום חל פשוט הָיָה היום ההא 
ל הַיְלָדים היו בָּבִית הַפּפַר. ובָעַת אֲשֶׁר הֵם כל יוֹשְבִים על 
ַפּסְלִיֶם וְלוֹמְדִים תוּרָה מִפִּי הַמורָה. ‏ ישב הפרח הקמן על 
ּבְעוּלו ההק הרק ימד מן הַשָמָש הַחַם וְהַמַּאִיה. מה טוב 
הוא יוֹצֶר הַכֹּל לְבָריוֹתָיו אֲשֶׁר בַרָא, וְגם בְּוּמְרַת הַהונָה שֶמַע 
הַפָרַה בָּרוֹר אֶת כָּל אֲשֶׁר הַבִּיע לו הַשְמָש בְּדוּמיָה, 

וְַרַ המ הענָו בי בְרְאַת הַכְּבוד לְמַעְלָה אֶל 
ַעפוּר הַמְאשָרה, היכוּלֶה לור וְלְעוף כְְָּצָה אַך קנא לא 
קגָּא בָהּ הַפֶּרַח הקטן ולא חרה לו על אֲשֶׁר לא יכל גַם הוא 
לור וְלָעוף כָּוּהָ. 


מין צפור, לערכע. 


= הַן אֲנֹכִי שוּמָע וְרוּאֶה אֶת הפל - אָמַר הַפָּרֵה 
בְּלָבֵבוֹ - הַשְמָש זוּרַח עלי. הָרוּהַ מנשק אוֹתִי. הָאָה, מָה רֵב 
אֶשָרִי! - ובְתוֹך הסרג עומדים פְרְחִים נְהְרִיםוְנְְבָדִים מָאר, 
וּכְכל אֶשר יִמְעַט רִיח הַפָר כּן ינְַּהּ רוּחו : שושני הַשְׁמֶש 
מִתְנִפחות למען הראות יוֹתַר גדולות מִשושנִי הורָד, ושושני 
הוָרָד מִתְנַשָאוּת על הַחֲבַעֲלוֹת. וְהַחֲבַצֲלוֹת יוֹדְעוֹת הֵימָב. כִּי 
ַעִים יָפִים לָהֶם, על כ הְרִימִנֶה אֶת רָאשיהָ כְאוָהוְתתִיִצבְנָה 
שר לְמען יראזן הָעובְרִים. וְאף אֶחָד מִהַפְרָחִים הגאִים תה 
לא שֵׂם לַבּוֹ אֶל הַפָרֵה הקטן הַזֶה, אֲבָל הוּא לא שְכְתֶם הוא 
מבִיט עֲלֵיהֶם בְּעֲיו הגדוֹלוֹת הַפְתוּחוֹת וּבַלְבָבו יִחְשְׂב: ,מַה 
ָפִים ועֲשִׁירִים הַטֵּה ! הַן אֲלֵיהֶם תָּכֹא החונה בְודּי, אוַתֶם. 
קר הַצְֹּר הַנְהְְרָה הזאת, בְּלִי ספקן. וּמָה בב. אָשִָי כ 
מִצָאתִי לי מקום קרוב לָהֶם, וְְכוֹל אובל לְרְאוֹת אֶת כְּבוֹדֶם 
ה 

וּבְעָת אֶשר דַּכָּר כּן הַפֶרַח אֶל ל נְשְׁמע קול הַחוּגָה, 
אֲשֶׁר ירָדָה פתָאם מִמְּרוּמִים, והיא לא אֶל הַחֲבַצֲלוֹת ולא אֶל 
הורדים וְהשוּשנִים ירָדָה הַפַּעֵם = לא, לא! בִּי אַךְּ אֶל הַפֶרַח 
הקמן אֲשׁה רעש כָּל כ מב שַמְחָה עד כִּי לא ידע אֶת 


וְהַחוּנָה מפזזת 


ות בּדִשָא מִפבִיב לפרה הקְטָן ומרת : 
,הָאָה, מָה רף פה הַדָשָׂא, ומה יפה הפרח הּמְן הוָה. אֲשֶׁר 
וב כִּלְבְכו וְכְסַף בַּבְנדי" הנקה הִַהְבָּה. אֲשֶׁר בְּנבהַפָה 
והִירָה בָאֲמָת כב וְהָעֲלִים הקָטנים סְביבָהּ הבריק בבק 
ַכְּכָהי 

ומה מְאֲשֵׁר הָיָה אַז הַפּרח הקטן!-- איש לא ובל לְתָאֶר 
כָּזאת בְנפשֹׁ. צפורהרננים זו מנשקת אוֹתו בְּמקוֹרָהּ הפט 
ומת לפנו אֶת זְמִירוֹתֶיהָ הַנפָּאוֹת ו ואר התְרוֹמְמָה וַתִעָף 
לְמעלָה בְּרום תִּבָלֶת הָאֲזִיר הַצַח. 

ְהַָר הַטָן הָיָה כְּשְׁכּוֹר מרב ענג וְאשָר; וְאַחֲרֵי 
אֲשֶׁר הַרְנֵיעַ מעט אֶת רוּחו הַסוֹער. הַבִּיט אֶל הַפְּרָהִים הגדוּלים 
הנכבדים אֲשְׁר בּגּן, בְּבוֹשָׁה וששון ג יָתַד. הֶם הָלא רָאוּ לס 
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אֶת אֲשְׁרוּ וּכְבודו הָרֵב, בד יבינוּ גם אֶת שִׂמְהְתוֹ הַנְוֹלה. 
אוּלָם הַשוּשָנִים עומדות זקופות כְּמקָּדִם וּפְנִיהֶם אֲרְּוֹת. כִּי 
הִיטַב חָרָה להן הפעם וַתִּכגָאנָה בַּפָרַח יְהקטןונם הע 
אֶסְפוּ אֶת עֲלֵיהֶן אֲלִיהֶן ורָאשׁיהֶן עבוּ מָאד. מה טוֹב, כִּי לא 
בלו הַפּרָהִים הָאלָה לח פה דר בה וְלוּלָא זאת, כִּי עַתָּה 
שמע הַפָרח הקטן מִפּיהן דְבָרִים רבים. אֲשֶׁר היו מכְעִיסִים 
ְמַרְִימִים אותו הַרְבָּה מָאד, וְהַפֶרַח המ רָאָה, יי סֶר רוהֶם 
הַמ נַעֲצַבִּים וצר לו מאֹד: מהּוע זֶה לא ָדְעוּ גם הֲבָרָיו 
הַגדולִים שִׂמְהָה ? 

בְרָגע הַהִיא בָּאֶה אֶל הַנּינערה קטנה וביָדה סַבִּין חד 
מִלְטָש והער עַל פָנִי הַהְבצָלוֹת ותכְרָתֵן אהת אֶהֶת. - אַחָה | 
₪ נָאֲנַח הַפָּרה הקטן -- נוֹרָא הַמַּרְאֶה, נוֹרָא מָאד! הַנֵה בָא 
הצ ' 

ותל הְַעַרָה ותקח אַתָּהּ אֶת הפרחים אֲשֶׁר קְטְפָה; וּמַה 
מָאד שָׂמַה אָז הַכָרֵה הט כִּי עוֹמַד הוא מחוץ לפוְג בְּתוֹ 
הַדְשָׁ זְכֵי הוא אַך פָרַח,קטְן לי 

הַשָמָש בָּא ויקפץ הַפָּרה אֶת עֲלָו וַאַסְפֵם אֲלָיוּ ניישן 
בַּמְנוּחָה; וַיחָלם כָּל הַלַילָה הֲלוֹמוֹת גְעִימִים על דָּבַר הַשָמָש 
המם ועל הבר הַצַפור הַיָפָה, 

יהי בקר. בפָרה הקטְן פָתַח בְּשׂמְהָה אֶת עלָיו וטס 
ְכָל רוּהַ. כְאֲלוּ פשֵׁט אֶת וְרוֹעוֹתָיוּ אֶל הָאוִיר הַצַח נְאֶל. הָאור 
הַנָעִים; הר אֶת קול הַצָפוֹר אֲשֶׁר שרה אֶתְמוֹל. אך. --אַהַח! - 
שרְתָהּ הָיְתָה ל כּך עצוּבה, כל 5 מלאָה יוֹן! כֶּן, יש ויש 
לְחוּנָה הַמִסְבְּנָה על מה תאו ְלְהתְעְצָב. היא נְלְכדָּה בְּרְשַת, 
ועתָּה היא יוֹשׁבֶת כְּלוֹאָה בַּכְלוּ הַתָלוּ בּחלון הַפַתוּח. הצָפור 

הַמִסְבָּנָה מִומרֶת עַתָּה בְּעֲצֶב על הענונוֹת הְַּרור. מה מוב 

הזא להָיוּת חָפָשי ולעוף אל אֲשֵׁר יְשֵׂא הָרוהַו הֵיא שַׁרֶה עַל 
הפמה הירוֹקה אֶשָר בַּשָׂדָה, על הַמַּפֶע הַנְהְָּ וְהנָּעִים בָָּוּיר 
מעל לְשְׁרוֹת תְּבאָה, על הַַעָרִים ויק השא אֲשֶׁרבּין הֲָצִים, 
הַחוּנָה לא ירעה עוֹד שִׂמָחָה, הִיא וֹשׁבֶת כְּלּאָה כַּכְלוּב צָר! 

הפה הט מוּכְן ְכָל לְכבוֹ לעזר לְחונָה הָאֶמְלת, 
אך מה יכל לַעֲשׂוֹת לְמַעָנָהּ + בַּמָה יכל לעזר לָהּ וְהַפְרֵה 
הטוב שָבַה אֶת כָּל אֲשֶׁר כְבִיבוֹ : אֶת חם הַשְׁמַשׁ וְֹהַר קרניו 
וְאֶת לבן על הַיפִים. כָּל מעיניו הָי בּאָסון הַצָפּוֹר הַכְלוּאָה, 
אֲשֶׁר לא יל לעזר לָהּ בְּמַאוְּמַה, 

ָּתָאֹם בְּאוּ שָנִינְעָרִים קשנים וּביִד הָאֶחָך פִּין חַד 
דול כַּבִין אֲשֶׁר קְמְפָה בו הַנְעֲרָה אֶתְמוּל. אֶת הַחֲבַצָוֹת, 
ַיָרְבוּ אֶל הפֶרַח הקט אֲשֶׁר לא ידע אֶת חָָצָם ולא הָבינו. 

- פה נוכל לקחת דּשְׁאָה כְמנָהוְיפָה בע הַחוּנָה, אָמַר 
אַחַד הַנָערִים;וְיהֲפֹר בְכבִינוֹ מַרבֶּע עמק בָּאֲרֵי מִפָּבִיב לַפרֵה 
אֲשֶׁר שאר גצָב בָּתו הַדִּשאָה, 


-- עַקֹרנָא אֶת הַפָרח הקט = אָמַר הַנער חשני.: 


הַפָּרַה הקמָן רְעַד מרב פַּהַד, ידוע ידע הקטן היטב, כִּי בְּהעקרו 


= 
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הַמּו הייו ; והוּא חפץ עוד לחיות, למען יוכל עוד בא עם 
הדשְׁאַה אֶל כְּלוּב הַחוּנָה, 
- לא, לא וְיִשַׁאָר הַפְרַח בּמְקומו ויוּבָא עם הדשָאָה 
הַתָּטנָה אֶל הַכְּלוּב, 
והַצְפוֹר הַמִסְכָּנָה קוֹנָנָה כָל היום עַל אָבְדן חרוּתה הר 
ְּכְנפִיה בְּחוְטִי הברל של קירות הַכָּלוב ; מה צַר הָיָה לַפָרַה 
הקטן. ִּי לא וכל לְדכָר ה אף בְּמַלֶה אַחַת. 
עבר הֲצִּי היום, 
-- ,מַפַּת מַיִם, טְפֶּת מַיִם! - צִפְצְפָה הַחוּנָה : הֶם 
ְלֶם יָצָאוּ וָאוֹתִי שְׁכָחוּ. אָהָה גְרֹנֵי נָחָר וְיְבֵשׁ! בְּקרְבִי אֵשׁ 
רה ְהָאַוִיר מִפָּבִיב בָּבָד עָלי מאד! הֶהּ! בָּא קצִי, בָּא יום 
הַמָת, עֲלֵי לעזב עַתָּה אֶת אור הַשָׁמֵשׁ, אֶת תְּבֵלֶת הַשׁמַיִם, 
אֶת ירק הַהְשָא ו" ותנעץ את מקורהּ בּאדמת הדשא הכרה, 
אֲשֶׁר עַל תַּחִתּית כְּלוּבָה, ְחָשיב מִעט אֶת רוּחָה: וַתְרָא אֶת 
הַפְרַה תקטן ותנענע ל ְּרֹאשָׁה וַהִנַשְׁקְהוּ וַתּאמָר לו: גם 
אַתָּה תבל פה, פֶרַה מִסְכןן גּם אַתָּה תְּמוּת בַּבְּלָא הַזָה. בְּלי 
נה מל א וְאֶת השאה הואת גנ לי חל כָל הכל 
הַגְדוּלֶה אֲשֶׁר מחוּץ לְבְּלוּבִי, כָּל עָשֶב דק כֶעץ רֶענְן הוא פה 
ְּעֵינֵי בָּל ֲלָה מַעֲלֶיך = שוֹשנָה נוֹתְנֶת רִיהֲ נִיחוֹחַ; אָהָה. אַתָּם 
מזכְירִים אוֹתִי. מה רב אַסונִי, מה גָהוֹל שבָרִי. מה דוה 


הָאֲבָדָה, אֲשֶׁר אֲבָדָה לי בְּהְָקָה מִפָּנִי חֲרוּתִי, 


,מִי יָתֶן לת es‏ מִיגונו !" הָשֵׁב הַָרַח כְּלבָבֹּ. 
וּמה צַר לו בִּי לא יכל להפיע אף מַלָּה אֶחת; אולם הִרִיחַ אֲשֶׁר 
נָתְנוּ עָלִיו חק הַפָּעַם, וְהַחנָה הְִנִישָה אֶת זאת ולא נָגְעָה 
על הפרח הזה נתקטף מרב צְמָאָה אֶת כָּ ְעְשָבִים. אֲשֶׁר 
מְסָבִיב לַפָרַה, 

ויהי עֲרָב. וְאישׁ לא זָכַר לְהָבֵיא מְעט מַיִם לַהוּנָה 
הַמְַָנה,וַתַָרשׁ הַצָפוּר הָאָמְלָָה אֶת כנֶָיה הרפות ועינה 
ותְרֶערְנָהַהוֹרָד בְּמַר נַפְשַׁה אֶת ראשה הקטן אֶל מוּל פָּנִי 
הפר וְלְבָּה נשְֵּׁר בְּקרְכּהּ מגון וּמִשׁבֶר רוח וְנֶם הַכָּרַח לא 
ל עוד לָאָסף בְּעָרֶב זה אֶת עָלֶוכאֲשֶׁר עָשֶה אָמָש ַיוּרָד 
גּם הוא אֶת ראשו עָצוּב וְנוּנָה. 

וּלמֲחָרַת הבקר וְכְרוּ הַנְעֲרִים אֶת הַהוּנָה = ויבאו אָל 
הַכָּלב וְהִגָּה היא שׁוֹכָבֶת מַהָה. וַיבְכו וִַשׁפְּכוּ דָּמֲעוֹת רבות 
מָאד; וַיחְפָרוּ קבָר לְהוֹנָה וברו אֶת הַצָפּוֹר בְכָבוֹד וַַפָאָרו 
אֶת קְבְרהּ בּשוֹשנִים ובחֲבצָלוֹת, 

יוות הצפור חי שְבָחוּהָ ועזרוהויפָרוָּ מּל, ובְמוֹתָהּ 
שפכו המעות עָלֶיהָ ויַעָשוּ לָה כָּבוֹד. 

ְאֶת הַפֶּרַח המן ‏ עם הַדשָאֶה הַשְׁלִיכוּ הַחוּצָהן וְאִישׁ 
לא זכר אוּתִם וְלא יָדע, כִּי א הֶם הַשְׁתַּתְפוּ בְצַעַר הַצְפוֹר 
הְַמַלְלָה אד הַם הַרְגִישׁוּ אֶת צָרַת נַפְשָׁה וָאֶךָּ הֵם חָפְצוּ בְּבָל 
לב חמה ולא יָכלוּ. 


אַבִיאֲסְף 


=: 


>> הר הָאַלהים חרבי. . 
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שֶמָף נוֹרָא בּטְשִיפו. = בְּעִיר טְשִפ: אֲשׁר בְּאָרִץ סין 
קָרָה בְּעַת הָאַהֲהֹנֶה אֲקוֹי גדל מְאד : ערה נֹרְאָה עֲבָרָה על הָעִיר 
ההיא. לפערָה הזאת קוְֹאִים שם .טימין". דַי רְאִיה. מִמִפְרִים על 
אדות הַפָעֵדֶה הואת כְַּכָרִים הָאֵלֶה: אֵימָה נְהוֹלָה נָפֲלָה על יּשָבִי 


הָעִיר. זֶרמִי מים נָהֹלִים שטפו מְן הָהָרִים, מי הַתְּעלָה גָּאוּ מאד. 


ישְׁתַּפכוּעל הֶרְחוּבוּת בְּנַלִים אדִירִים הרס חנויות, מַהֶסָנִים, גנִים, 


שא בש קִצְפָם אֶת הָאֲנְשִׁים והַבְּהמוֹת אֲשֶׁר פנשׁ, ונרפס אל = 


ִּין גַלִ הַיִם הפוער וע מָאד. בתְהום הרותה הוה הַסְתוּבָבוּ 


אֲנְשִׁים וּבְהָמות ;גם קורות עץ אֲרְכוֹת שׁלְשִׁים אֲמָּה וְוֹתֵר מְלְטְלוּ. 


כָקְסְמִים דקִים. נַשְׁמָעּ גיָת בְּהֵמוֹת טוֹבְעִים וְאַנְחוֹת אֲנָשִׁים. ְּאֲלְף 
ָמֶשׁ אֶרֶם אֲבְדיַַּשָטָה הַֹרָא הוָה מִלבַד הַרְבֵּה בְהמות. על הַשְׁנקִים 
נשְאָרוּ מן הַחֲנְת רק שרידי חְרְבוֹת כְּמוֹ אַחַר שרפה נוֹרָאָה, 
ְההַבְדּל היא לק כָּה, שָׁשֶׁם לא יִיי רים חָרִיכָה, כִי אם רה 
אַרְמַת ביץ הַמְכַסָּה לק גָרל מן השיק. החלק הָאִיְפִּי של העיר 


סָבֵל אף מֶעט; מן הַשְׁמָףהַטָֹאהַוה; נְהרְּ: קירות אֲהָדִים, נְששׂ 
גי פרות וני פְרָהִים. על החוף מִִגלְנָלִים הרְבָּה. קרעי בִגְֵי ִינִים 
והגלים :מַשְׁלִיכִים. לָעתִים קחֹנוֹת על הוֹף הגהל פִגְרֵי אֲנשִים 
שְׁטָבָעוּ בַּשֵׁטֶהי 

קְבוּרָה. = מַהוֹמִיל מוֹדִיעים כִּי בִוֹם הַתּשְׁעַה עשר לְחדש 
אוקְטֶבָר הובֵילוּ לְקבְרוֹת אֶת ַמְרֵי הַתוֹרָה שָגקרעי וְנְטְמְאוּ בִּשְׁעַת 


הַפְּרְעוֹת שָהָיוּ שָם. כַּיוֹם הָרָאשׁוֹן לחש סְפְּמֶמְבּר. את תַפֲרי התרה 
הניחוּ בְאָרונות מִיִהָדִים, ווֹבִילום פַּענָלוֹת לְקבָרם' אַצָל הקדושים 
שְנְהַרְגוּ בּשְׁת הַפְרָעוֹת. המון אָרֶם רִבּ נְהָר אֵל שָרָה הַנְרוֹת. 


ַּאֲשֶׁר הורידו אֶת הָאֲרֹנֹת אֵל הַקְִֹּים נְשָא. הרב מַסְפּד מר וְכָּל 
הֶעם בָּכָה תַּמָרִים. 

חֲשׁמַף בְּפֶּסֶרְברְגָ-- .המליץי כֹחב : אין לְהערִיךְ אֶת 
ל הנקי הָרַבִּים אֲשֶׁר קְבָלוּ יֹשְׁבי הַמַרְתפִים וְהדִּירוֹת הנמוכות 
וּבעלי הָאֲסָמִים הַגְּוּלִים אֲשֶׁר כִּשְׁפלּה, כִּי כל הַפהוֹהוֹת ‏ אֲשֶׁר 
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נתִקְכְּל בְּעת האַהרוֹנָה בְּאֲנוֹת הקיטור ופָרְקוּ אותן מן האָגיות לכל 
ארף חוף הִַכָה, גרב ונתקלקלוּ. בַּמְקוֹמוֹת רבִים על החוף 
מִתְגלְלִים רהיטים וּבָלִי בית שבוּלים שֵׁל הָעֲנים יֹשְׁכֵי המַרְתְּפִים 
אֲשֶׁר הַשָלִיכוּם הַמַיִם הַחוּצָה. 

מק רב סב הַשְׁטַה פנ הַהִיוֹת. כִּי בְּרתֲמָרץ הַמַיִם אֶל 
אָהָלֵי החיות, טְבְעוּ בָהֶם חיות קטנות שונות, מַלְבַד מה שׁנּתקְלְקְלו 
ג אֹהָלִים וּבַננִים ְמוּכִים של חיות שונות. כָּל הנן הָיָה מקף מִים 
ומראהו פמראה גן הצף על פָּנִי. המים. ותו הגן נראו. מַהָזת 
נרְאִים : כְּלוּבִי חלת צָפִים על פְּנִי הפים, וְקוֹל וַעקְתן. מַחָרִיש 
אים ונ טוכעות. לְעִיני. הַמְשָרְתִים ואִין מצִיל. פוָעלִים. רַנִים 
עבְרִים בְּמשָאבת לְהוֹצִיא אֶת המים, א המים הולְבִים וּמַתְנִבִָי: 
ֵּית"הֶעם הנִקְרָא על שם הַקסֶר ניקולי. השני. הָיָה מקה מים גם 
הוא מִכָּל עַבָרִים, והמשחקים וִיתֶר הָאֲנְשִׁים העוברים ו נְמְלְטוּ מִמָנּ 
בְּקרונות (ענָלות) גבוהות. 

קר שָטָפוּ הטים איי קְְסטוּבְסְקי, קְפָנִי אֶלִין הקְִבִים זֶה 
לְוֶה וְַכמֶר היָשָן הגשען אֲלֵיהֶם; וְכְלֶם יד נְהפְכוּ לס מים רהב 
דול ְהַבתִּים הצִיצוּ מעל המים כְקבַּוֹת אֲײִם קטַנים. לב לשָבִי 
הָאִיים הָאֲלֶה יְצֲאוּ הָיָה איש איש לְמַשָרְתו וְלַעַבודָתו ולא יָכְלוּ 
לשוב הַבְּיתָה. 

הפער הַנְדוֹל קרע שלְטִי חניית, וְּמְקוֹם אֶהֶד נקרע. שָׁלְט כּן 
שמנָה אָמות, אף לְאשר הָעֹבְרִים נְשָאר. קְצָהיּ הָאֲהָד תְּלױ על 
מַסְמָר וְלא הַבִיא אָסון לְאִישׁ. 

גם שְׂרמוֹת לא חָסָר בְּעת הַשְׁמָף, כִּי מן הַמַיִם הַתְלְהָה 
ערמת סיד שְׁנַמצְעָה אל ית חָרָש אֶחָד. לכות אֶת הדלקה הָיָה 
קשה מְאֹד, כִּי מִשְׁפעת המיס הַתֶלקֶח הַפִיד יור ְייתר, = ף בְּכֶל 
ואת בַּעֲבֹר הָצִי שָׁעֵה כב אֶת הָאֵשׁ. אף שרפָה גְהוֹלָה פֶיצָה בָבּקר 
ַּמַחְלֶקה הַקְסְרִית לְלְמוּדֵי הַלשוֹנוֹת, אֲשֶׁר על יר הָאִיבִרְסִיטָה. 
הַלהָבָה נרְאֶחָה בְּרַאשׁוֹנה בּמַרְתַּ, אך כַּאֲשֶׁר נִשׂרְָה תקרת חַמרְתף = 
הַתְפְרְצָה הָאֲשׁ אֶל הַקוֹמָה הָרָאשֹׁנה אֵל חדר המפקה. בַּעֲמֶל רב 
הבקיעו לָהֶם מִכַבִּי אש דָרֵךְ פִין לי הַמַים, אֲשֶׁר כְִּּ אֶת רחוב 
וְאַתֲרֵי עבודת שְׁתִּי שְׁעוֹת שקה הָאֵשׁ. וּבֶעת ההיא פְרְצוּ עור 
שלש שְׁרַפוֹת בְּמֲקוֹמוֹת שׁוֹנים בָּעִיר, בְּשְׁעה שְׁיֵי המָכַכִים הָי 
מְלָאוֹת עבוֹדָה לְהַצִיל מַַּכְנָה אֶת הָאֲמְלָלִים הטּבָעים במְרְתְפיקם. 
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מְכּית חנו לְערים בִּירוּשְלִים-- ב מֹקֵי הצרה 
הְֶבִים בִּיוּשָלִים ִחָשָב, בי סְפק, ית החנוך לְְרִים עירִים, לְאֶהֶד 
היותר חֶשוּבִים, וראו הוא המוֹקָר הוה שַבָּל יְלְדֵי עמו יַרְעו מה היא 
וְיִפְקְדוָהוּ לְפָעָמִים בְּגדבוֹתֵיהֶם. וְֲנֵּה הַהַשְׁקְמָהי הַירושְׁלְמִית מְבִיאָה 
מאַמר קְטֶן בְּשֵׁם : הנשי גער עודי שְׁאָנּ כוֹצְאִים לְטוֹב לְתְתּוֹ 
לפָנִי לֹרָאֵעוּ : 

.עור אָזְכֶר אֶת היוס המר הַנֹרָא בְּתיי. שְׁקללְתיו כּקלל איוב 
אֶת מָרֵי יומו, היוֹם שְׁהְעֹלם הָשַׁךְ בּעדי פַּתָאם ולא הוֹֹפְתִּי לראות 
שמש זורה, לא הוֹספְתִּי לראות אֶת הוֹרי, אַחֵי וְאהָיותִי, כָּל הָמַדּוֹת 
ַּבֵל, כָּל יפי הָעולם, וכל הפפרים הְאהובִים לי חתמו לְפָנִי. בַיֹם 
הַהוּא אָמַרְתִּי לָמָאס בַּחִַם, אַמַרְפִי לשלח יִד כְּנפְשִׁי. קְמְתִי על 
נלִי ואלף, וה נכְשְׁלתִּי בְּאֲֵן; פָּנִיתִי על יָמִין ונה השָהָּ על 
שמאל = אֲפַלָה, לא יְכַלְתִּי לְצֵאת החוּצָה לטיל, לא יִכֹלתִּילְהַתְבונן 
אל הָהָמוֹן הָרֵב הָעבָר וְשֶׁב. לא יִכלְתִּי עוֹד לְרְאוֹת אֶת הַשָׁמֶשׁ 
בְצַאחָה וְּּבוֹאָהּ, אַת הַפְּרָחִים היָפִים. השושָנִים הָאָרַמְּמוֹת, הַצִפָרִים 
השרות, אֲהְּ.. היתִי אָמֶלֶל, אְִלָל ו 

אֲבְל הַנֵּה הוּבָאתִי לבִּית .חנוך עורִים", הַננִי בְּבַת אֲשֶׁר בו 
ְִחַנְכוּ נערִים אֶמְלְלִים כָּנִילִי, ְערִים שְׁדֵי אור, וַאֲנִי שנית הפ'ן 
חיים וְאֵינְנֵי מַרְגִישׁ אֶת עצְמִי כָּל כ אֲמְלֶל. אֲנְשִׁים טוֹבִים דאָגים י 
לְנּ. מְטַפּלִים בָנּ, ילמְדונוּ מִלְאנָה, שנוכל לְהַתפַרְגם מִמָנָּה, ילמדוני 
פְּרְקִים בְּלְטּדֵי הַדֶּת וּמִדְבְרִי ימי ענ יִִפְרוּ לנו, גַם יְלַמד 
אֶצְבּעוֹתֵינוּ לבתב על יָדִי הַמורָה, שנס היא עוּרַת, הַמרְנְשֶׁת מָה 
אָמָלְלִים אנח 

הָת יננה עוד ארְכָּה לי, כִּי בְחבְרת רעי הְֵַי מְכְלָה אותָהּ, 
גם לטיל נצא לפעמִים, נעין הַמְפקהַ אֲשֶׁר כּאֶבּ הוא לְנּ, צוֹפָה 
עלינו. תָּמִיר. | 

כִּי אְַכּר עַתֶה אֶת הימים הֶראשונים,. אֶת ימי ילדוּתי, ‏ עת 
תי יָלַדקְָן אָז לא יְכלְתִּי לָצַאת וְלְבא בְלי זרת הו וּבְכְרִי 
כִּיגם עַתֶה בַגְדְלִי עזרת הפְפְקְה נְוּצָה לי, אָז ארע, אָז רגיש כַּמָּה 
לי לְהודות לְאָנְשִים הָאֶלָה. 

אָנְשִים יקרים! עור הנָנִי, גער עְנִי אָנְכִי, בּמָה אוּכָל לשלם 
לָכֶם על הַפְדּכם עמָרִי! 

יהוֹשׁע קנטורוביץ". 


נָנָה אֲדְמּה'. = באַמרִיקָה הַצָפֹנית הְלָה פַימים הָאהָרֹים 
ראש ההודים הידוע בִשְׁמוֹ ,ענְנָה אֲדְמַהי. הָרֹפְּאִים הַלְבָנִים שָנָּשָלחו 
אָל הַהוֹלָה הַכְבָּד אֲמָרּ, כִּי לא יָקוּם עוֹד מִַחֲלְהוֹ זאת. ,עננָה 
ָרְמָהֵי הָיָה ימי נעויו כּרֶעם לְהַלְבנִים. ופנ שמ פָהָדוּ מָאד. 


עוד על ְּבַר היושב בְּתענִית. = הֶעתּונִים מוִֹיעים,"כִי 
ה האיש סוְּשי הָאיטלקי חפָּכין את עצמ לְשׁכַת ארְבָעִים ֹם 
בְּתענֹית בְאֲחָד הָאוּלְמִים הנהולים שַׁבַרְשָׁה, הַתֶענּה כְכֶר פְעֲמִים 
אַהָֹת בָּעְרִי אִירְפָה הַנדוֹלוֹת וּבְאָמִירִיקָה מַחָמְשָה עֲשֶׂר ער ֲמְשָׁה 
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ְאַרְבְּעים *ם. בַּפְלוְֹנציה (אִיטַלְיה) הַתענָה שְׁלֹשִׁים וֹם; בָּעִיר 
בַּרְצְלונָה (סְמָרַה) = הָמָשָה וּשָלשים וס ; בַּלונדוֹן = המשה וְאַרְבָעִים 
יום ; בְּפָריז שָלשים וְאַהֲרֵי כֵן אַרבְּעִים יוֹם וּבְנִיויוֹדְק = אַרְפָּעִים יום, 

שֶנִי הַפְכִים מִפְלְיאִים.-- וּלְהַנדּיל אֶת הֶרשָם אֲשֵׁר יְעָשָה 
הַמְתֶענָה הַנְפָלָא חְזֶה על רוֹאֵיו = הציע איש אֶחָד מִתּוֹשְׁבֵי וְשָׁה, 
יוסף ק. שְׁמֹ, לְְנֵי סוטְשִי, כִּי רְשְׁהּ לְשְׁבֶת. אִצְלוֹ בְּמִשׁךְ ששה 
שבועות רְצוּפִים, וּבְשָׁעַה שַׁוָה ישב בּתַענִית, ישָב הוא, יֹס= קי, 
וְיאכַל בְּלי הֶרָף. וה האיש ק. מַתנָה תני, כִי רק שש שָעת 
וישן בכ .מעת לְעתי, וכָל שְׁאֶר שְׁמֹנָה עשְׂרה הִשְׁעָה יאכל וִיאכל 
ְּלִי שם הַפְמָקָה בְמְשֵׁן שָשֶה שְׁבוּעוֹת. 

פָּרֶץ הר שְׂרִפָּה. על הָאִי אִיסְלנְדיה החל פרץ חָנֶק 
מְאד מלע הר הַשָרְפָה .בַּטָנקוּלי. 

הַפְרָאִים בְּאַמְרִיקָה. = בְּאֶפְרִיקָה נִנְטַר כַּימִים הָאחרונים 
ּנין מְסְלַת הפַרְזֶל הָעבְרַת מעיר החוף סקונדי עד הָעֵיר קוּמַפִי. 
ְחנְַת הַמַסְלָה נִקְרָאוּ בְל ראשי שְבְטִי הַפְּראִים וְּסיכִיהֶם. פקידי 
הַמֶסְלָה הציע לְפְנִיהֶם לעבר חֹגָם בְּרכּבֶת על פְנֵי כָּל הַמֶסְלָה 
שאֶרְכָּה שלש מאוֹת קילוֹמְמֶר. הַנָסֵיכִים הפְּרְאים/ פָחָדוּ בְּראשׁונָה 
מִפְנֵי הקטר יאו לָשָבֶת בַּמָרְָבוֹת,. אף כַאֲשֶׁר אַטְצו אֶת לְבְכֶם 
ניעלוּ אֶל חוך הַמִרְכְבוּת וְְרַכָּת נָדָה מִמַקוֹמָהּ, השַמִיעו קיל שריקת 
תְמֶהון, אֲשֶׁר הרעיש אֶת הָאוֹר מִסְבִיב ; וּבְבוֹאָם עד הַתִחְנָה הָאֲהֲרוֹנה 
לא רְצ לְצַאת מִן הַמרְָוֹת. בּחְָצֶם לנְפע בָּהֶם גם פְּחְִרָה. 

בֵּית הפר בְּלֶב יָי-7 בַּאֲמריקָה מיפְדים עַפָה ית הפר 
יחָד בְּמִינוֹ. ית הפר הוה ְהִיָה בְּאֲניָה בוה לְתַכְלִית זו, בו יהי 
מְקֹם לְמָאתִיִם וַחָמָשִים תַלמיד. הַתְּמִיִים הָאֲלָה יָעשוּ בָאָנתֶם 
יעה בַיִם סכיב כל כהיר האָרֶיץ. ור ימה ַבְרִי. יָמִי הֶעמִים, 
ְּחִיַת הָאָרֶץ (ִיאוְֹפיה' וְסדְרֵי הטְמְשָלות בְּכֶל אַרְצוֹת הַתנֵל. 
לְמוֹרִים ָּבִית הפַּמֶר הַוָה הַוְמָנוּ עָשָרִים וַתַמְשֶׁה פֶרוִיפוָרים. 

מחיי יַלְדִי הַעמֵים. ‏ מֹרָה בית ספֶר אַחָד בִּצְרפַת, טוני 
מַטְיֶה שְׁמו, הציע לפני הורי ילָדִים לְהנהִיג בָּארְצו. חֲלוּפַי ילדים 
בִּילְדים בָּנִי ארְצוֹת אֲחֲרוֹת, כּלֹמַ, כִּי הַהוֹרִים הָרוֹצִים שְׁבּנֵהֶם או 
בְנוֹתֵיהֶם יִשְׁלְמוּ בְידִיעת שפות גרמַנִיה ואננליה וּבְכְלְל בְּדַעַת הֶעמִּים 
שְׁכְנֵיהֶם = יבאו בִרָברִים עם מִשְׁפְהָה גְרמַנִית אל אַנגָלִית, שיש גם 
לָהּ בָּנִים וּבנות בְּנֵי גיל דּוֹמָה לַשלְהֶ נְחָלִיפוּם בִּנֶם לזְמן יְדוּע : 
הַיִלְדִים הְַרְַתִּים יִשְׁבוּ בּבית הַמִשְׁפָחָה הגְרְמנִּית אל הָאנְגָלִית, 
ְהַיְלְדִים הַגְְנִים או האַננָלִים בִּית הַמִשְׁפָּה הצָרְפתִית. הְַכֶר 
הַוה יָבִיא תוֹעֲלֶת כְּוּלה, כִּי מִלָּבד אֲשֶׁר יִקנּ לָהֶם על ידי זאת 
יעה הֲננָה בַּשֶפָה הורָה -- יַלְמְדוּ לבעת אֶת חײַ הֶעמִים, וְַאֲשֶׁר 
דָעוּ אָז ג יאֲהָבוּם. אֲבוֹת הַלְדִים מִשְׁנֵי הַרְדִים מִתְחַיְבִים לְהחֲזִיק 
ּביתֶם אֶת הוְלָדים הַשְׁלוחִים אֲלֵיהֶם, לדאג לָהָם, לְהַשנִּיח ֲלֵיהֶם 
ולְמַלֵּא אֶת כָּל צְרְכֵיהֶם, ועל הָאֲבוֹת להוציא מפיפם רק דְּמִי חוֹצְאוֹת 
הַגְסיעָה. 

באָרֶץ שויציָה שיש בָּה קנטונים') גְרְמים וְצָרָפתִים = נפרֶץ 
הפנה רוֶה מכָכֶר : לְהַחָליף אֶת הַבָנִים וְֹּתֵר אֶת הב גּין 


קנטון- הבל ארֶץ. פּלךּ. 
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מִשְׁפּהוֹת גִרְמַנּוֹת וצרמתִיוֹת. הַמנְהְג הטוב. הוה לכה וָה בבר אֶת 
לפות עמי אַיְפָּה, אַךְ קשה הָיָה הַרָּבֶך לְהוצִיאו לפעלוֹת מִגְּלֵי 
דעת או מִשְָׁחֶה גּחין לאָרֶץ הועה לאָלף אלה יְלדִים 
בְחלוף יְלָדֶית היא. וַעתּה. לְהָקְל אֶת הבה מצִיע הַמֹנָה 
טיה ליפר לחכלית זו לִשָׁבה מִיֲדת ראשית] בְּפרִיו. וְלָה הינה 
הלקת בְכְל עי ארפה הנדולות. ויה כל הָי לשל את ְּנ 
לְחיין לָאָרֶץ יַפְנָה אל הַמַחְלָקה אֲשֶׁר בע או בְאַרְצוּ ְשָׁם יציע 
אֶת חָפְצוֹ, ועם וה יודיע אֶה מַצָכוֹ בַּהֲבָרָה וּמצב בַּנִי בִיחוֹ, מסְפַּר 
לו וְַמָה שנִי ָמִ הַיהֶם. הידיעה הזאת שלח לְהלְשְׁכָה המְרכְזִית 
וּמֵשֶׁם יכל אֶת הָאֲדְרִיסָה שֶל איש הַּוֹמָה לו בַמְצָבו וְשְׁגםְנ 
הָאִישׁ הַהוּא דוֹמִים לבָנו בִּשְׁוֹתֵיהֶם וִידִיעוֹתֵיהֶם. 

הַהַצֲעַה הואת טוֹבָה מָאד בּעִינִי כל רָאֹשׁי בָּתִי הַפָּפַר בּצֶרְפַת, 
גס בְּנְמַנה נַתִקְָּלֶה הצעה בְּרְצוֹן. 

נקנים.- בְּעִיר רִנָא מת ִמִים. הָאֲלָה איש. אֶהָה שְָׁיה 
פּקִיר, והוא ב מאה וחמש עשׂרהשָׁנָה. הָאִישׁהַזֶה חַי אפוא כַּמָאָה 
הַשָמנָה עְשׂרֶה, הפְשַע עשרה והעשרים למַסְפַר הְעַמִים. 

אף קוקן היותר גָדול = לי מק = בְכֶל הְעוּלֶם, הוא מִִכְאֶל 
סלי בְּמְִינַת סן"סלנוֹר אֲשֶׁר בַּאֲמַרִיקָה הּצְפוּנִית. ‏ הוא בְּעצְמוֹ 
אוֹמַר, כִּי עַתָה הוא בַן מאָה | שַבְעִים שָנָה: חֲתִימָתוֹ נִמְצְאה על 
תְעורָה אַחַת מִשָנָת 1715 וְרוֹפָא זקן אֶחָה, שָהוּא עִתָּה בָּן שְׁמוֹנם 


| שָנֶה, מָעִיר, כִּי היא זכר עור מִימִי ילדותו, שַחָאִיש הוה נְהֲשֵׁב אֶז 


לָבן מאֶה שָנָה וְיתַר. הָהֹפַא הַוה אוֹמַר, כִּי כלים חי כּבֶר בִּשְׁגַת 
56, ולו גם אף נולד כַּשָׁנָה ההיא, חֲסַרוֹת לו אף שְׁתֵּי שָנִיס 
למַסְפר מָאתַיִם שָנָה. 

מִצוות הַּנְדִיחן-- הַּנִיהְן הקְסֶר) הַפינִי הוציא פקדֶּה 
לִבָנִי עמ לגו אֶת צַמוַיהֶם מעל ראשֶם וּלְבַל ינדל עוד צַמוּת 
אֶחרות בְּמְקמֶן; ונת עמו הַפִיניית = שָלא תּנֶעלְנָה געלים קטטות 
ּקצְרות על גְליהָן. כִּי עד עתָּה הִיָה מִנְקָג קחוש אַצָל הַסִינוֹת 
לְשוּם על רנליהן בְּעֶן קטנת געלים קטנית הַמַתְאִימוֹת לְמִדֵּת 
הרְלים הקטנות, וגעלים קְצָרת כָּאֵלָה גְעַלוּ על רְגליָהָן גם בַּאַשָר 
הָלְכּ דְלו, בְּאפַּן שְׁהגעלים לא נְתְנוּ לְכַפוֹת הֶרְגְלִיִם לגדל וּלְהַתִפַפָּה 
עם הגוף. ועל פן הָיוּ בּמַעט כָּל הסיניית בּעלוֹת רגלים קטנות -- 
את נְחְשַב לָהֶן לִיפי נְחוֹל = אֶבֶל פואבות תְּמִיד. וְעתָּה קְרְאָה 
מִצות הַמ ִרור לכפות מנליקן. הו סמָן של הַשְכָּלַת אֶרְפָה. 
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לבנה מִצרִית וָעֲלֶיהָ חותם רֶעמְסס השנִי שְׁהָיה בִימִי משָה. 
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בדיחות: 
בַגבְחָן. 

ּנמין : אֵיְכָה זה לי עבר אֶת הבית בְּבִי רז 
ִפְּתָלֵי : על שלש השאלות הראשונות ,עניתי כְּהנן. 

בְּנמִין : וּמָה הַגֶה שלש השָאלות הֶראשונות אֲשֶׁר שְׁאֲלוְ 

תָי : מה שמי,בּן מה שָנִים אי ּמְִי ָל יום הּלרְתִי. 

רופא נְאָמֶן. 

הַחוּלֶה : אֵינְנֵי ירא, אֲרֹנֵי הָרוֹפַּא, מִפָנִי הַמְוֶת, ירא אֲנִי רק 
לבל קרי חיים, כִּי הן כָבֶר קְרָה כְוֹאת פְּעֲמִים רַּוֹת, כִּי קַבָרו 
אֲנשִים, אֲשֶׁר מתו רק מְוַתמִדְמָה וְַמָתִים-הַחיִים הָאֲלֶה הקיצו אַחרִי 
כן מְמְֶם בהי כב כקכֶה בא יכלת לְצַאת " עור ממטו 
ְחנקוּ שָׁם מַאָפָם ויר לנשׁימָה... 

הפא :בח גי דני, כִי אפ אָרְְאְּאנ 
אָמָת. וְלֹא מְוֶת מְדְמָה לא תִקְבַר חיים. 


אָז תָּמוּת מות- 
י. א. חנְדְלוּלֶץ. 
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כ הילהים = 
מאת של מה ברמ = 


יצאה לאור כריסתומטיה ב ש ני חלקים: הראשון | = 
(הוצאה ג' מתקנה ומוגהת) לילדים מבני שש עד בנ > 
שמונה שנים, והשני לילדים מבני שבע ער בני תשע 
שנים. הכריסתומטיה הואת מצוינה בקלות שפתה = 
ובתוכנה המלבב ומושך את לב הילרים הקמנים. מלבד | = 
זאת מופיפים עליה לוית חן ציוריה הנהדרים שנתקנו 
ונעשו מחדש, לפני בל פרק יש ווקבולים מתורגמיםרופית | == 
ואשכנזית (באותיות עבריות) במספר לא רב, בדי 5 
ל הקל על הילד למוד שעורו. שירי גגן הילדיםי נכתבו | = 
עיי המשוררים היותר מצוונים, שבתבו למען הילדים 
בשנים האחרונות, ומצמינים גיב בתוכנם ובשפתם 
הקלים מאד. בחלק ב' ישנם כ' פרקי דברי ימי 
ישראל כתובים בסגנון קל, המכילים קורותינו 
מבריאות העולם ער ימינו אלה. השפה והסגנון הקלים 
של ,גן הילדים" יתנו ערובתם. שגם הילד שבשרונותיו 
לא טובים יעבר על הספרים האלה בענג ובנקל, ויעש 
חיל בלמודיו. 
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בשש החתימה לשנת תרס'ר 2 
על העתונים : 


פשצי + עולם קמ 


Bessa‏ עתון שבועי מצויר לבני הנעורים, 3₪38%פפפּם 
העתון המצויר האחר כספרותנו בכלל והיחיר ומיוחד לבני הנעורים שלנו בפרט, 
שפת ה,עולם קטן" קלה וטבעית והסגנון נאה ומלבב. = ה,עולם קטן' הוא מנוקד כלו. 


שנה שלישית: 


₪2 גליון מלבד שהוא נעים לקריאה ומלבב את נפש הקוראים הקטנים והצעירים, הנהו נם מעין-חריסטומטיה . 
מצוינה ללמוד שפת עבר. העתון נרפס על ניר יפה ובדפוס מהודר והתמונות מצוינות ביפין וטובן. 


0% מחירו ברוסיה : + רובל לשנה. = 
2 רוכל לחצי שנה, 1 רובל לרבע: שנה. 


באוסטריה-אוננריה: 10.50 קראָנען לשנה; באשכנו: 9 מוק לשנה; באנגליה; 8 שילינג לשנה; בשאר ארצות: 
1 פרנק לשנה; בארץ ישראל: 10 פרנק לשנה; וכן לחצי ולרבע שנה בערך. 
החותמים בפעם אחת לשנה של מה מראשית שנת תרפיד יקכלו בסוף השנה ת שורה יפה חנם. דמי החתימת 


יוכלו לשלם נם לשעורין : 2 רובל בעת החתימה ושני הרובל הנותרים בראשית הרבע השניי 


שנה שניהי = בן הפדנת שנה שניה. 


ירחון לחנוך והוראה 


=== בעד הורים ומורים, =========שם 
[הוספה ראשונה ל.עולם קטף]. 


תכן הענינים של השנה הראשונה: א] אל הקוראים; ב] בתי ספר של פרבל ונחיצות גני ילדים עברים (עם תמונת 5רבל) גח פינס ן 
ג] עקשנות הילדים ורגזותם = בן4סשה; ד] הקריאה העברית -- בן:זאבן ה] פסטלוצי בתור מחנך העם -- פרופיפור לודוויג שטיין 
( תרגום ש. רוזנפלד) ; ו] טולסטוי על התנוך %; ז] תרבות הרגש המופרי אצל חילדים הקטנים -- תרגום אחד המורים 1 ח] רעיונות על 
ההנוך -- ב |=מש הן מ] מכתבי טולסטוי על החנוך %%%*ן י] הרצאת הד"ר לנדרן יא] חסרונות האופי של הילדים (פרקים בתורת החנוך) -- 
א. בףציון; יב] תורת החנוך -- י, י. גלפפ; יג] שאלת החנוך בעתונים -- יגאל הכומלין יד] ,הפדגוג" ותעודתו -- המערכת ן 
טו] להעברת ה,חדר" מרשות הפרט לרשות הצבור (מאמר א' וב') פגחס שיפמן; טז] השטה השמית והקולית בקריאה = ישראל יוסף 
פירקיס ; יז] לשאלת המורים -- י. י. גלסס ; יח] השקפת בתי הספר לחכי"ח -- ד"ר נחום פלוסץ ; יט| בתי הספר בשויציח--נ. פינ ס; 
כ] גן הילדים בתור פרוזרור לחדך -- י. יחיאלציק ; כא| בקרת ספרים: י. י. גלפם, ח. פ. ברגמן ; כב] תשובה למבקר--י. י.. אינדיצקין 
כג] בעתונים; כד] פתגמים ומשלים פדגוגיים -- נ. פ ינפן כה] כרוניקה. מודעות. 
שש" מהיר ה,פרגוג" ברוסיה לשנה 8 רובל, לחצי שנה 1.50 רובל, לרבע שנה 75 קאָפ'; באוסטריה;אונגריה : 7.75 קראָנען לשנה ן 

באשכנז: 6.80 מרק לשנה; בא נגליה: 6 שיללינג; בשאר ארצות: 8.50 פרנק לשנה; בארץ ישראל: 8 פרנק לשנה -- וכן 

לחצי ולרבע שנה בערך. 

לחותמי ה,עולם קטן": ברופיה לשגה: 2 רובל, להצי ש' 1 רובל, לרבע ש' 50 קאָפ; באוסטריח:אונגריה: 595 קראָנען לש'; 
באשכנז: 4,50מרק לש'; באנגליה; 4 שיללינגלש'; ב שאר ארצות: 6.50 פרנק לש' ן בארץ ישרא ל; 5 פרנק לש'--וכן לחצי ולרבע שגהבערך, 

ההוברת הראשונה של שנת תרס"ד (תשרי--חשון) תצא מביהדים בקרוב. 


שנה ראשנה. = מן הנעורים שנה ראשונה. 


== ירחון מצויר לבני הנעורים, === 


[הוספה שניה ל,עולם קטן). 


מחירו לשנה ברוסיה: 8 רובל, לחצי שנה 1.50 רובל, לרבע שנה 75 קאָפ'; באוסטריה:אונגריה: 7.75 קראנען לש'; בא שכנזן 

0 מרק לשנה; באנגליה : 6 שילינג לש'; ב שאר ארצות: 850 פרנק לש'; בארץ ישראל: 8 פרנק לש' -- וכן לחצי ולרבע שנה בערך; 

לחותמי ה,עולם קטן": ברוסיה: לשנה 9 רובל, לחצי ש' 1 ר', לרבע ש' 50 קאפ'; באוסטריה-אונגריה: 5.55 קראנען לשנת. 

באשכגז: 4.50 מרק לש' ; בא נגליה: 4 שיללינג לש'; בשאר ארצות: 5.50 פרנק לש'; בארץישראל: 5 פרנק לש'--וכן לחצי ולרבע ש' בערך. 
החוברת ב' ג', תצאנה מבית הרפים בקרוב. 
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